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Al-ATHAF FI AL-LUGHATAINI AL-ARABIYAH WA
AL-INDONESIA
(Dirosah Tahliliyah Taqobuliyah)

Bahasa Arab dan bahasa Indonesia merupakan dua bahasa yang memiliki
peran penting di Indonesia yang mayoritas penduduknya adalah muslim. Bahasa
Arab sangat berkaitan erat dengan agama Islam mengingat bahasa ini digunakan
sebagai perantara Tuhan dalam menyampaikan wahyu-Nya. Bahasa Indonesia
adalah bahasa negara republik Indonesia. Salah satu fungsi bahasa Indonesia
sebagai bahasa pengantar dilembaga-lembaga pendidikan, alat komunikasi antar
daerah.

Baik bahasa Arab maupun Indonesia memiliki kata penghubung, yaitu
suatu kata yang digunakan untuk menghubungkan kalimat. Kata penghubung
dalam bahasa Arab disebut dengan huruf athaf.

Athaf dalam bahasa Arab terbagi dua. Pertama, athaf bayan kedua, athaf
nasaq. Kata penghubung bahasa Indonesia terbagi lima. Pertama, kata
penghubung koordinaif kedua, kata penghubung subordinatif ketiga, Kkata
penghubung korelatif keempat, kata penghubung antarkalimat kelima, Kkata
penghubung antarparagraf.

Ada sejumlah kata penghubung yang sama maknanya antara bahasa Arab
dan bahasa Indonesia‘ialah ': ' wau(dan) ‘makna menggabungkan, au(atau) makna
pemilihan,  /akin(tetapi) unakna bertolak belakang, Jfa(kemudianglalu) makna
berurutan.

Tidak semua kata penghubung dalam bahasa Indonesia dianggap huruf
athaf dalam bahasa Arab misalnya, kata seperti dalam bahasa Indonesia termasuk
penghubung subordinatif sedangkan kata seperti dalam bahasa Arab tidak
termasuk huruf athaf tetapi huruf jar. Persamaan dan perbedaan yang ditemukan
sesuai dengan metode analisis kontrastif yaitu bertujuan untuk menemukan

persamaan dan perbedaan dari dua bahasa yang dibandingkan.
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Dan diantara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah menciptakan
langit dan bumi dan berlain-lainan bahasamu dan warna kulitmu,
Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-
tanda bagi orang-orang yang mengetahui.(QS. ar-Ruum:22).
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